Kính thưa quí bạn 
Hôm nay gởi các bạn vài ba chuyện có khi các bạn cần:
1.Tại sao Unikey đánh ra kiểu chữ bùa
2. Chuyện bịch đậu phọng bán trong tiệm thực phẩm  nơi sản xuất USA, gở giấy dán đè ra thành China
3. Một "sư thầy" gan cùng mình, không sợ tội
4. Một tiếng nói từ giới trẻ ...về đời sống ở bên Mỹ !
HCD (10-Dec-2014)


========
Tại sao Unikey đánh ra kiểu chữ bùa
From: Loc Bui [mailto:locbuis@hotmail.com] 
Sent: Tuesday, December 9, 2014 10:27 PM
To: HuynhChieuDang
Subject: RE: Unikey

Thank you Anh Dang, toi phai goi la su Phu Dang
After download and install Malwarebytes from your email, I restart my computer on and the junk messages, tasking...uninstall... disappear, I am happy with that,
One problem is the UNIKEY from my computer doesn't work any more: her you see I type them by UNIKEY: 
L&#7897;c &#272;&#7855;c B&#249;i
 I try to redownload the UNIKEY also from your email unikey (kh&#244;ng virus) and it doesn't work. what will I do now?
LocBui

HCD: Thưa anh anh đụng vào mouse (cái bánh xe) làm cho Unikey set sai, xin set lai theo hình dưới đây:
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Anh set theo hình trên là đâu vô đó, không cần install lại chi cả.

=======
Chuyện bịch đậu phọng bán trong tiệm thực phẩm  ghi sai nơi sản xuất
From: Ru Vu
Sent: Sunday, December 07, 2014 9:44 AM
Subject: Hình chụp lúc 12 giờ trưa ngày thứ sáu 5 tháng 12, 2014

From: 
Date: December 5, 2014 at 11:46:15 PM CST
To: undisclosed-recipients:;
Hình chụp lúc 12 giờ trưa ngày thứ sáu 5 tháng 12, 2014
Cùng tất cả BÀ CON ở Hải ngoại,

Hình dưới đây là hình chụp tại chợ Hong Kong 4, đường Bellaire, Houston,
Hình chụp lúc 12 giờ trưa ngày thứ sáu 5 tháng 12, 2014. trong dãy...Mè, Đậu..
Người viết đi mua mè và đậu phọng về để ăn... gạo lức muối mè...
 
 Nhìn thấy được bao đậu phọng trên có miếng giấy dán chồng lên vị trí Product of...
Người viết gở miếng giấy dán ra, thấy là CHINA (xem hình bên trái).
Còn hình bên mặt là Product of USA (giấy dán chồng lên...).
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Đây là một sự lường gạt trắng trợn!
Mong mỗi Bà Con chú ý, tẩy chay:
- Hàng Tàu,
- Tố cáo việc làm gian dối của gian thương 
- Đừng theo chủ nghĩa Mackeno!
- Dứt khoát Chống Tàu Diệt Việt Cộng.
Làm được những việc trên là góp phần vào công cuộc thúc đẩy tiến trình dân chủ , tự do, và nhân quyền ở Việt Nam thân yêu của chúng ta.
Xin Bà con chuyển thông tin ở email nầy đi khắp nơi.
Một người con Việt

HCD: Thưa các bạn đây là email nhận được, tôi không tận mắt nhìn thấy nhưng tôi đoán là chuyện thật (mà cũng có thể là họ vô bao sai, nên hà tiện không mất công dùng bao khác, nên dán chồng như vậy cho gọn), do vậy nên chuyển các bạn cùng xem và ghi ra đây nhận xét của tôi về thực phẩm  bày bán trong các tiệm Việt Hoa ở Mỹ.
- Nhận xét đầu tiên là vì sợ bị chụp hình như trên, nên có một số tiệm thực phẩm  dán nhiều tấm bản cấm chụp ảnh. Khi đọc thấy như vậy thì các bạn hãy nghĩ là người ta muốn dấu điều chi đó.  Thực ra cấm cũng không xong, cell hone ngày nay lan tràn, cái nào chụp ảnh tài liệu cũng đẹp và rõ hết. Muốn chụp người ta làm như bấm gọi phone, chụp chỗ nào không được. Tương lai tiệm buôn loại nầy sẽ dán bảng cấm gọi phone cho coi. Và tương lai xa hơn nữa khi khách hàng vào chợ phải đưa cell phone cho security giữ. Cuối cùng thì khách đi vào tiệm phải bước qua khám xét như phi trường, máy ảnh cell phone tablet chi chi cũng bị tịch thu hết. Diển hình tại vùng Bolsa có cái tiệm thực phẩm  người Hoa lớn đông khách post bảng cấm chụp ảnh. Chán quá. 

- Nhà buôn Trung Cộng cũng như chi nhánh của họ tại Mỹ biết rằng người ta không dám mua thực phẩm  Made in China, ngặt cái là luật Mỹ bắt phải in đúng tiêu chuẩn, nên họ tránh chữ Made in China, mà in thế nầy Distributed by "tên địa chỉ tại Mỹ" (như hình trên tay mặt dưới cùng).
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- Họ cũng mánh mung ghi Packed by "tên địa chỉ tại Mỹ", Cả hai có nghĩa phân phối bởi, hay vô bao vô hộp bới, còn cái nơi sản xuất thì làm thinh không nói ra. Cũng có nghĩa đó là nơi ai cũng sợ (China)
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From: Lai T Nguyen [mailto:ltn_gf877@yahoo.com] 
Sent: Tuesday, December 9, 2014 8:14 PM
To: huy017@gmail.com
Subject: Re: [quanvenduong] pin ion-lithium, thuoc bac thuoc tay, doc so the nao cho dung
Anh Dang than kinh, 
Mung Anh da tro ve "home sweet home ". Anh di choi at phai vui va thu gian ( relaxed ) lam, vi sau khi ve thay Anh sung qua: viet nhieu bai va lai lam video ve Hawaii ngay cho Ba Con coi. Rieng ve bai nay thi toi rat thich vi ca ba muc deu thay hay va co ich ca. Cam on Anh rat nhieu. Toi dang thac mac ve vu charge battery cua cell phone thi duoc Anh  "gai dung cho ngua" . Toi rat dong y voi dong gop cua Anh trong van de thuoc Tay thuoc Bac thuoc Nam. Toi co doc vai tai lieu noi ve herbal supplements xin goi Anh coi de neu can thi Anh phu. da^~n cho ba Con coi them cho biet. Vai hang tham Anh Chi. Chuc Anh Chi nhieu suc khoe. 
Lai. 

TB Be chau noi gai cua Anh trong cung tuoi va dinh ngo nhu dua anh cua chau. Toi con thay chau nhin giong thang anh luc sau bay thang nua do. Mung Anh Chi. Co may dua chau de thuong thi du co met moi voi chung nhung minh van thay vui trong long anh Dang a.
HCD: Cám ơn Bác Sĩ 

Ở email tới tôi sẽ gởi những bài nói ve herbal supplements của Bác Sĩ Lai sưu tập đến các bạn cùng xem.
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Cháu nội gái 9 tháng tuổi, biết làm người mẫu cho ông nội chụp hình.
========
Ai ghét tôi thì ghét, thấy không thể không lên tiếng, dọc đường thấy chuyện bất bình chẳng thể bỏ qua.
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cao cua su thay Tué Tam hiéu nghiém Vi su Lh?ly n?ly qué Ia gan cling
mykhanh nguyen [mykh:  1guyen02@hotmail.com] minh ma ctiing khéng s¢ mang toi.

Sent: Tue 12/9/2014 3:44 PM Gan la sao? Thua binh cao huyét

o ap va ticu dudong hién nay ai cling

hiéu nghiém biét 1a khong thé trir tan gdc hét
Fungnie Iuén cho duge
e Bai thudc don gidn diét tan géc cac bénh cao huyét ap, dai

thdo dwong,mé& trong mau cao cla sw théy Ti :Tam hiéu

nghiém Thé ma d4m néi 14 tri dirt han, 16 ngudi ta tin theo bo
Category: Bai thubc ubng thude thi dirt gn mau hay chét thi sao. Coi mang
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*  Email hay chét.




Bày biểu nầy đã có tới 44 ngàn người xem, trong đó ít ra cũng có vài trăm người tin và làm theo, vì tin tưởng không thèm uống thuốc xuống máu mỗi ngày, tôi không biết là đã có mấy người "đứt gân máu rồi".
Ai ghét tôi thì ghét, tôi cứu được một người khỏi bại liệt là vui rồi.

From: cua nguyen [mailto:cuavannguyen@yahoo.com] 
Sent: Tuesday, December 9, 2014 4:35 PM
To: huy017@gmail.com
Subject: V/v Đọc con số trong tiếng Việt

Kính thưa Thầy,
Em là Người Việt Gốc Me (bỏ hai chữ...) nên em không biết cách đọc con số trong tiếng Việt của tổ tiên ông bà.
Nhân đọc email của vị Chau Hai nói về người Việt Nam trong cũng như ngoài nước đọc con số 2014 là Hai Ngàn Không Trăm Mười Bốn là "dùng sai tiếng Việt một cách be bét"... Em xin có ý kiến của riêng em (không dám và cũng không bao giờ dám bắt người khác phải theo ý kiến của em) thì mình là người Việt Nam không phải Tây, Mỹ... cho nên mình có cách đọc của tổ tiên ông bà mình truyền lại từ nhiều ngàn năm mà người ta gọi là "Tiếng Mẹ Đẻ", nên có khác với "Tiếng Ngoại Lai".
Nếu nói như vị Chau Hai, phải đọc theo Anh/Mỹ (chắc vị nầy ở Anh/Mỹ nhưng viết chữ Bất kì -kì i ngắn theo kiểu Việt Cộng-) vì vị ấy dẫn chứng bằng tiếng Anh/Mỹ, thì con số (thí dụ) 2000 người Nam Việt Nam đọc là Hai Ngàn (người Bắc Việt Nam đọc là Hai Nghìn), nhưng có nhiều người Mỹ đọc là Twenty Hundred, vậy sao vị Chau Hai không đề nghị "báo đài" (tiếng VC) và người Việt trong ngoài nước đọc theo Mỹ là Hai Chục (Hai Mươi) Trăm luôn cho tiện việc sổ sách.
Việt Nam khác, Tây, Mỹ khác, văn hoá mỗi dân tộc mỗi khác, không phải lúc nào của người thì đúng, của tổ tiên ông bà thì "sai be bét".
Người Việt mình thì phân biệt rõ ràng Ông Nội, Ông Ngoại... chứ không như Mỹ ông nào cũng Grandfather cả; hoặc Chú, Bác phân biệt hẳn hòi chứ không như Mỹ, ai cũng đều là Uncle cả. Cho nên không thể đem cái của người khác áp đặt bắt người Việt Nam phải theo.
Tóm lại, Mỹ cũng có nhiều cái không chính xác, rạch ròi như thí dụ vừa nêu trên (và còn nhiều nữa...)
Kính xin Thầy cho đăng email của em, em xin hoàn toàn chịu trách nhiệm.
Học trò của Thầy
CVN

Tái bút (bàn thêm): về những chữ đuôi có g hay không g (trường hợp chữ rán/ráng), t hay c vân vân... sau ngày 30/4/75 nhà cầm quyền Việt Nam làm từ điển, viết sách chính tả và văn phạm, sửa cách viết theo miền Bắc rất nhiều, ai có so sánh với sách cũ thì thấy rất rõ điều nầy. Thậm chí sửa cả chữ Thỉnh Thoảng (sometimes) thành Thi Thoảng, và họ gọi ngôn ngữ Miền Nam, hay nói khác đi, ngôn ngữ của VNCH là "phương ngữ" (tiếng địa phương).. Ha ha... lý của kẻ mạnh ! Rõ ràng là người Bắc cai trị người Nam nên muốn đồng hoá ngôn ngữ và chính tả (???). Tự cổ chí kim, ai thống trị cũng muốn đồng hoá. Nếu vậy giả sử người Miền Nam cai trị thì có gọi ngôn ngữ Miền Bắc là "phương ngữ" hay không, vì cũng là tiếng "vùng miền" (lại cũng là tiếng của VC xài) vậy ??? Mà tiếng "vùng miền" thì đâu phải là tiếng của toàn quốc ? Ở đời mạnh được yếu thua, thắng tồn bại vong !
Quốc gia thắng thì còn tất cả
Cộng sản thắng thì mất tất cả
mất luôn cả ngôn ngữ !
HCD: Cám ơn anh Cua Nguyen

======
From: Hanh Le [mailto:hafhfhle20@yahoo.com] 
Sent: Tuesday, December 9, 2014 9:38 PM
To: rất đông người 
Subject: Một tiếng nói từ giới trẻ ...về đời sống ở bên Mỹ !

Tôi Rất Tự Hào Khi Được Sống Ở Mỹ !
(trong email nhận được ghi dưới cùng bài nầy tên Thuỵ Vân)

Gần đây tôi có đọc được một vài bài viết, nói về cuộc sống của người Việt trên đất nước Mỹ, khiến tôi không khỏi chạnh lòng. Ở bất kỳ đất nước nào trên thế giới, con người cũng đều phải đi làm, để lo cho cuộc sống của mình. Những người lười biếng, thì cuộc đời của họ sẽ dậm chân tại chỗ !

Giầu và nghèo, thì không có nước nào mà không có hai tầng lớp này, bởi vì chẳng nơi nào chỉ có toàn người giầu, và chẳng nơi nào chỉ có toàn người nghèo cả.

Tôi đã theo cha mẹ qua Mỹ khi lên 10 tuổi, và bây giờ chỉ còn hai năm nữa, thì tôi được 30. Như vậy có nghĩa là, tôi đã sống ở Mỹ một thời gian khá dài. Phải nói rằng trong lòng tôi luôn cám ơn đất nước Mỹ, đã cho tôi cơ hội đến trường, mà không phải lo sợ không có tiền để đóng cho họ; cám ơn Mỹ, đã cho tôi cơ hội để cầm mảnh bằng kỹ sư trong tay, và cám ơn Mỹ, đã cho tôi cơ hội kiếm được một công việc làm khá tốt.
Tất cả những điều có được ngày hôm nay, là do sự cố gắng vươn lên của tôi. Muốn bước tới sự vinh quang, không phải là ngồi một chỗ, than thở hoặc lười biếng, mà có được.
Rất nhiều người Việt vượt biên qua Mỹ trước kia đã thành công, có nhà cửa, và có tương lai sự nghiệp vững chắc. Cha mẹ tôi khi đặt chân qua Mỹ cách đây 18 năm, cũng đã phải làm lại từ đầu. Ông bà không quản ngại làm việc siêng năng, để lo cho anh em tôi học nên người, nhưng không bao giờ than van rằng, đất nước Mỹ bắt họ phải làm việc, đầu tắt mặt tối.

Đất nước Mỹ không hề mang chúng ta sang đây, mà chính chúng ta tự đòi sang, vì thế nếu làm việc cực khổ, thì đừng bao giờ phiền trách họ, vì như thế là mình quá vô lý.

Nhiều người Việt khi mới đặt chân qua Mỹ, sau những ngày vượt biên nguy hiểm đầy gian nan, đã được chính phủ Mỹ nuôi dưỡng trong một chương trình trợ cấp, còn được gọi là welfare, vì có con nhỏ cho tới khi 18 tuổi, ngoại trừ độc thân thì chỉ được 24 tháng. Như vậy, đủ biết xã hội Mỹ đã tốt đến thế nào đối với chúng ta.

Người Việt ở Mỹ cũng có hai tầng lớp: một loại trí thức có văn bằng cầm trong tay, và một loại người không có mảnh bằng nào cả. Người có bằng cấp sẽ kiếm được công ăn việc làm tốt hơn, còn người không có bằng cấp thì phải làm nghề lao động. Dĩ nhiên lương sẽ không được trả cao.

Ở Mỹ, tôi đã nhìn thấy rất nhiều người cùng thế hệ với tôi, trở thành bác sĩ, kỹ sư, giúp ích cho đời sống mọi người. Đa số những người qua Mỹ  sau này, muốn làm giầu nhanh, nhưng không chịu học hành.

Cũng có nhiều người Việt ở Mỹ, từng làm giầu bằng nghề Nail. Tôi không quen biết ai trong ngành này, nhưng theo những nhận xét từ người lớn cho biết, họ kiếm tiền rất dễ dàng. Chính họ tự chọn làm nghề chà chân, sơn móng tay để kiếm tiền, chứ chính phủ Mỹ hay người Mỹ, không hề bắt họ làm như vậy. Nghề này ngồi trong bóng mát, và không quá khổ cực như những người phải làm việc ở ngoài đồng nhặt trái cây, giống như người Mễ, hoặc công nhân sửa đường phố, nên xin đừng than thở ! Mỗi lần tôi nghe ai than làm nghề nail thế này thế nọ, thì tôi không thể hiểu họ thực sự muốn gì !
Đôi khi, họ kiếm nhiều tiền hơn cả những người đã phải bỏ công ra ngồi học 4 năm trong đại học. Những người đi làm cho công ty Mỹ, luôn đóng thuế đàng hoàng, nhưng họ lại không.

Tôi rất ghét những người ăn cơm Mỹ, ở nhà Mỹ, kiếm tiền từ người Mỹ, nhưng luôn chê trách cuộc sống, và đất nước Mỹ. Những người chỉ biết đứng núi này trông núi nọ, không bao giờ thành công và hài lòng với những gì họ đạt được... Nếu thật sự ở Việt Nam tốt hơn trong mắt họ, thì họ nên về đó mà sống, sang Mỹ làm gì !...

Căn cứ theo báo cáo, cũng như từng đọc báo chí, thì tôi thấy cuộc sống ở VN, khó khăn gấp nhiều lần bên Mỹ. Thử hỏi một kỹ sư hóa học ra trường, kiếm được bao nhiêu tiền một tháng? Ngay cả tầng lớp trí thức như giáo sư, người đã cho sinh viên kiến thức, mà còn nghèo khổ đi làm thêm ban đêm, để có đủ tiền nuôi vợ con đó thôi.

Những người giầu bên VN, đa số là cán bộ cao cấp, con ông cháu cha, hoặc là những người buôn bán, ngoài ra số người nghèo, thì vẫn còn rất nhiều...

Chúng ta không thể nào so sánh cuộc sống của người Việt tại Mỹ, với cuộc sống của người Việt tại quê nhà được, vì đây là hai bối cảnh hoàn toàn khác nhau. Ở Mỹ làm việc cực nhọc, nhưng không cảm thấy bị gò bó, muốn nói gì hay đi đâu cũng được.
Ngoài ra luật phát của Mỹ luôn được tôn trọng, nên ý thức của con người rất cao, còn ở Việt Nam thì luật pháp chẳng bao giờ được người ta thực hành triệt để, vì ý thức của người dân quá thấp kém !

Người Mỹ rất lịch sự, mặc dù có một số người kỳ thị, nhưng khi gặp gỡ mình ngoài đường, họ luôn nói lời chào hỏi, dù không hề quen, điều này khiến cho người Việt ở Mỹ, cũng lịch sự theo.

Người Việt ở Mỹ, rất có lòng tốt đối với thân nhân còn sống ở bên Việt Nam. Dù giầu hay nghèo, họ đều cố gắng gởi tiền về VN, lo cho gia đình. Thử hỏi đa số những người bên VN, có dám cho tiền thân nhân của mình hay không, khi biết họ nghèo khổ...? Giỏi lắm, thì chỉ được vài bữa ăn là cùng. Tranh giành nhau từng thước đất, hoặc gia tài, thì có rất nhiều !

Con cái ở bên Mỹ, không bao giờ chờ đợi được chia gia tài, từ cha mẹ. Họ tự tạo cho mình một cuộc sống vững chắc riêng.
Mỗi người có một cuộc sống, đi kèm theo sự thành công hay thất bại. Mỹ chưa phải là thiên đường, nhưng nó đã giúp cho người Việt ở đây có rất nhiều cơ hội, mà nếu ở VN thì chắc chắn họ sẽ không bao giờ có được, trừ khi họ có thân nhân làm trong guồng máy chính quyền.

Tôi không quên nguồn gốc mình là người Việt Nam, nhưng tôi cũng sẽ không làm kẻ vong ơn, ăn cơm, uống nước của Mỹ, nhưng luôn miệng chê bai Mỹ !
Tôi rất tự hào, khi được sống ở bên Mỹ.

Thuỵ Vân

HCD: Thưa lâu lắm mới thấy được tiếng nói của giới trẻ (nhất là bằng tiếng Việt) nên tôi gởi đến các bạn cùng đọc.

